
Jahrgang 5, Nr. 12 19. Juil 1978

AblBsung des Senats

An die Stelle des Senats wiirde ein Haus der F85deration treten. Dadurch fiele den Pro-
vinzen bei der Auswahl der Mitglieder des Senats eine Rolle zu, und die U5st1ichen und ins-
besondere die westlichen Landesteile wiirden in diesem Hause proportioneli stârker vertre-
ten sein.
- Der Oberste Gerichtshof, eine der tragenden Sâulen unseres Systems, sollte seine Grund-
lage in der Verfassung haben. Es erscheint angemessen, da£ die Provinzregierungen ein
Wort mitzureden haben, wenn die Regierung Kanadas Richter an den Obersten Gerichtshof be-
ruf t.
- Damit wir in der Lage sind, in allen Aspekten unsere Verfassung zu verândern, sollte
tbereinstimmung erzielt werden.

Zeiplan und Verfahren

Die I. Phase des Verfahrens sollte sich auf jene Angelegenheiten erstrecken, in denen
das Parlament aus eigener Machtbefugnis Gesetze geben kann. Dazu gehb5ren der Oberste Ge-
richtshof, das Haus der FLideration, die Exekutive des Bundes, die Grundsatzerk1ârung und
die Charta der Rechte und Freiheiten. Diese Phase und der entsprechende Gesetzgebungspro-
zeg sollten bis zum 1. Juli 1979 beendet sein.
Die II. Phase soulte sich auf jene Fragen erstrecken, bei denen Xnderungen nur durch

Kooperation zwischen Bundes- und Provinzbehërden herbeigefilhrt werden k3nnen. Die Bundes-
regierung strebt einen rechtzeitigen Abschlug dieser Phase zur Verkiindung der neuen Kana-
dischen Verfassung vor dem, 1. Juli 1981 an.

1981 jâhrt sich zum 50. Mal der Tag, an dem Kanada durch das Statut von Westminster
seine of fizielle Unabhângigkeit und internationale Souverânitât erlangt hat. Es wâre
wiinschenswert, diesen Jahrestag mit der Verkündung unserer neuen Verfassung zu
feiern.

Die Regierung wird in KiMrze das Parlament und aile Kanadier Uber die Einzelheiten ihrer
im Rahmen der I. Phase gemachten Vorschlâge zur Erneuerung der Verfassung unterrichten.
Es steht nicht zu erwarten, da£ diese Antrâge noch in dieser Sitzungsperiode und ohne Xn-
derungen verabschiedet werden. Sie sollen als' Grundlage zu Erd5rterungen auf breiter Ebene
dienen, aus denen dann eine endgUltige Fassung hervorgehen solîte, die den ersten Schritt
zur Ernauarung der Varfassung darstallen k3inte.
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